
' Poštnina plačana v gotovini.
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127. Zakon o konvenciji med kraljevino Jugoslavijo, Avstrijo, 
Italijo, Poljsko, Romunijo in Češkoslovaško o pokojninah, 
odrejenih od prejšnje avstr, vlade, in o konvenciji med kra­
ljevino Jugoslavijo in Italijo o pokr. in občin, pokojninah.

128. Pravilnik o uporabi orožja pravosodne straže kazenskih in 
drugih podobnih zavodov.

129. Objave banske uprave o občinskih strošarinah, ki jih bodo 
pobirale občine v letu 1931.

Zakoni 
in kraljevske uredbe.

• 127.

Mi
ALEKSANDER 1.» 

po milosti božji in volji naroda kralj Jugoslavije,
Predpisujemo in proglašamo na predlog namestnika Na­
gega ministra za zunanje posle, m inistra brez portfelja, 
Našega m inistra pravde in Našega m inistra za finance 
êr po zaslišanju Našega predsednika m inistrskega sveta

zakon
o konvenciji med kraljevino Jugosla­
vijo, Avstrijo, Italijo, Poljsko, Romu­
nijo in Češkoslovaško o pokojninah, 
°drejenih od prejšnje avstrijske vlade,

sklenjeni v Rimu dne 6. aprila 1922., 

in

0 konvenciji med kraljeviAo Jugosla­
vijo in Italijo o pokrajinskih in 

občinskih pokojninah,
sklenjeni v Rimu dne 6. aprila 1922.,* 

ki se glasi;
§ L

Odobrujeta se in zakonsko moč dobivata konvencija 
rod kraljevino Jugoslavijo, Avstrijo, Italijo, Poljsko, Ito- 

numjo in Češkoslovaško o pokojninah, odrejenih od

* ^Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne 
iebruarja 1931., št. 42/XI./64. Konvenciji sta razgla- 

111 v francoskem izvirniku in srbskem  prevodu.

prejšnje avstrijske vlade, in konvencija med kraljevino 
Jugoslavijo in Italijo o pokrajinskih in občinskih pokoj­
ninah, sklenjeni v Rimu dne 6. aprila 1922., ki se glasila 
v izvirniku in  prevodu:

KONVENCIJA
med Avstrijo, Italijo, Poljsko, Romunijo, kraljevino 
Srbov, Hrvatov in Slovencev in Češkoslovaško o pokoj­

ninah, ki jih je odredila prejšnja avstrijska vlada.

Želeče, skleniti v ta namen konvencijo, so imeno­
vale visoke stranke pogodnrce za svoje pooblaščence: 

zvezni predsednik republike Avstrije: 
gospoda Remija Kwiatkowskega,izrednega poslanika 

in pooblaščenega m inistra;
Njegovo Veličanstvo kralj Italije:
Nj. E. m arkeza Guglielma Im perialija, senatorja 

kraljevine, poslanika; 
šef države Poljske:
gospoda Macieja Loreta, odpravnika poslov države 

Poljske v Rimu;
Njegovo Veličanstvo kralj Romunije: 
gospoda Al. Em. Lahovaryja, izrednega poslanika 

in pooblaščenega m inistra;
Njegovo Veličanstvo kralj Srbov, Hrvatov in Slo- 

vencev:
•gospoda dr. Otokarja Rybuča, bivšega narodnega po­

slanca;
predsednik republike Češkoslovaške: 
gospoda Vlastimila Kybala, izrednega poslanika in 

pooblaščenega ministra,
ki so se dogovorili, ko so izmenjali svoja pooblastila, 

spoznana v dobri in pravilni obliki, to-le;

Člen 1.
Z dnem nastopa pravne veljavnosti saintgerm ainske 

pogodbe prevzame vsaka visoka stranka pogodnicu nase 
pokojnine, miloščine, in draginjske doklade civilnih in 
vojaških upokojencev, ki jih je na dan 3. novembra 1918. 
že odredila bivša avstrijska vlada uživalcem, ki so na 
osnovi te pogodbe bili priznani za pripadnike ali so po­
stali pripadniki dotične države, bodisi po polnem p ra v u ," 
bodisi po opciji ali pa z reklamacijo.
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Z istimi pogoji padejo v brem e visokih strank po- 
godnic pokojnine, miloščine in draginjske doklade, ki so 
bile na dan 3. novembra 1918. že odrejene od bivših 
skupnih uprav bivše avstro-ogrske monarhije, vštevši 
pokrajinsko upravo bosansko-hercegovinsko, uživalcem, 
ki so na ta dan bili pripadniki bivšega avstrijskega 
cesarstva.

Ta konvencija se ne uporablja na pokojnine, milo­
ščine in draginjske doklade upokojencev državnih že­
leznic; nadalje se ne uporablja na te prejem ke upoko­
jencev drugih državnih podjetij, ki niso padale v breme 
državnem u zakladu, am pak avtonomnim pokojninskim 
fondom.

Člen 2.

Izplačila, že storjena med 2. novembram 1918. in 
16. julijem 1920., se medsebojno pobotajo, razen če se o 
tej stvari niso že sklenile posebne konvencije med ne­
katerim i visokimi strankam i pogodnicami.

Glede zaostankov, ki jih je za to razdobje še pla­
čati, si pridržuje vsaka visoka stranka pogodnica p ra­
vico, ukreniti potrebno, da zaščiti koristi svojih lastnih 
državljanov.

Člen 3.

Če notranje zakonodajstvo katerekoli države ne usta­
novi izjem, znesek pokojnin, miloščin in doklad, ki jih 
je plačati vsakemu upokojencu, ne sme biti manjši od 
zneska, ki je bil odrejen od bivše pristojne uprave. Iz­
plačilo pokojnin, miloščin in doklad upokojencem, ki sta­
nujejo v inozemstvu, se sme vezati s pogojem, da pre­
stavi upokojenec svoje stanovališče v državo, katere 
državljanstvo je bil pridobil.

V izjemnih prim erih in če je dokazano, da upoko- 
jenčev povratek v domovino, zadeva ob težave iz drugih 
razlogov posebnega pomena, sme prizadeta država ven­
darle dovoliti, da se vrši izplačilo pokojnin, miloščin 
in  draginjskih doklad v inozemstvu.

Izplačilo pokojnin se sme vezati z določnimi pogoji.
Visoke stranke pogodnice se zavezujejo, da ukre­

nejo, česar treba, da se upokojencem povratek v domo­
vino olajša.

Člen 4.

Znesek vsot, izplačanih za pokojnine, miloščine in 
draginjske doklade po dnevu nastopa pravne veljavnosti 
saintgerm ainske pogodbe, od druge države in ne od 
države, ki bi jih morala izplačevati po odredbah člena 1., 
se povrne od države dolžnice ali od držav dolžnic oni 
državi, ki jih je izplačala. Izplačevanje mora nehati na 
prošnjo države, v brem e katere se vrši.

Vzajemno pobotanje in povračilo zgoraj omenjenih 
izplačil se izvrši v valuti države dolžnice na osnovi kon­
vencij, ki jih sklenejo prizadete države. Ta odredba pa 
ne posega v posebne konvencije, ki o tej stvari že'obstoje.

Člen 5.

Če bi nastali med visokimi strankam i pogodnicami 
spori o državljanstvu upokojencev bivših uprav, se za­
vezujejo visoke stranke pogodnice, da ne ustavijo niti ne 
zmanjšajo izplačil, ki so v teku, dokler ne bo odločeno 
o državljanstvu upokojenčovem; pridržana jim je pa p ra­
vica, zahtevati povračilo od države, katere državljanstvo 
upravičenec pridobi.

Na zahtevanje upokojenca ali prizadete države je 
predložiti spor v enem letu razsodišču, pristojnem u za 
spore e  državljanstvu,

Člen 6.

Kar se tiče pokojnin, je dogovorjeno, da se upo­
rablja ta konvencija smiselno tudi na pokojnine vdov in 
sirot, na vzgojne prispevke poslednjih in na posmrtno 
četrt (Sterbequartal).

V tem pogledu je vzeli za podstavo državljanstvo 
umrlega uradnika; če je pa vdova optirala po določbah 
mirovnih pogodb, je vzeti za podstavo državljanstvo, ka­
tero je vdova pridobila.

Člen 7.

Izplačevanje pokojnin upokojencem pokrajinskih in 
občinskih uprav se uredi z neposrednimi dogovori med 
prizadetimi državami.

Člen 8.

Ta konvencija ne posega v notranje zakone in ured­
be o razmerjih med vsako visoko stranko pogodnico in 
lastnimi državljank

Člen 9.

Ta konvencija se ratificira, čimprej bo mogoče.
Vsaka država pošlje svojo ratifikacijo italijanski 

vladi, ki o tem obvesti vse druge države podpisnice.
Ratifikacija se shrani v arhivu italijanske vlade.
Ta konvencija stopi v veljavo za vsako državo pod­

pisnico na dan, ko preda svojo ratifikacijo, in s tem tre ­
nutkom zadobi konvencija moč med državami, ki so 
predale svoje ratifikacije.

V potrditev tega so zgoraj navedeni pooblaščenci 
podpisali to konvencijo.

Sestavljeno v Rimu dne šestega aprila tisoč devet 
sto dva ih  dvajsetega leta v francoskem in italijanskem 
jeziku s tem, da imata obe besedili enako veljavo, a v 
enent samem prim erku, ki se hrani v arhivu vlade k ra­
ljevine Italije in čigar avtentični odpravki se izročč vsa­
ki državi podpisnici.

Za Avstrijo:
Remi Kwiatkowski s. c,

Za Italijo:
Iinperiali s. r.

t
Za Poljsko:

Maciej Lorct s. r.
Za Romunijo:

A. Ein. Lahovary s, r.
Za kraljevino Srbov, Hrvatov in  Slovencev:

Dr. ltybar s. r.

Za Češkoslovaško*.
Vlastimil Kyl>al s. r.

Izjava avstrijske delegacije.

Avstrijska delegacija se izjavlja pripravljeno, pod­
pisati konvencijo o pokojninah v sedanjem besedilu, toda 
s pridržkom ne saino glede ratifikacije konvencije vobČe, 
ampak zlasti še glede določbe, po kateri so bosansko- 
hercegovinski upokojenci obseženi v odredbah člena 1*

Sestavljeno v Rimu dne šestega aprilu  tisoč devet 
sto dva in davjsetega leta. ~

Za Avstrijo:
Reiui Kwiutlu>wski *  c.
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Izjava romunske delegacije.

Romunska delegacija izjavlja, da kraljevska romun­
ska vlada ne bi mogla sprejeti člena 2„ če se pred rati­
fikacijo konvencije ne dogovori med Avstrijo in Romu­
nijo s posebnim dogovorom, da so plačila, že storjena v 
razdobju od 3. novembra 1918. do 16. julija 1920. vza­
jemno pobotana in da je vsaka druga posebna konven­
cija, ki temu nasprotuje, razveljavljena.

Sestavljeno v Rimu dne šestega aprila tisoč devet 
sto dva in dvajsetega leta.

Za Romunijo:
A. Em. Lahovary s. r.

Izjava češkoslovaške delegacije.

Delegacija republike Češkoslovaške izjavlja, ko je 
vzela avstrijsko izjavo v vednost, da podpisuje to kon­
vencijo s pridržkom, da pristane avstrijska vlada na to, 
da so bosansko-hervegovinski upokojenci obseženi v od­
redbah člena 1.

Delegati Poljske, Romunije in kraljevine Srbov, 
Hrvatov in Slovencev se pridružujejo izjavi češkoslova­
ške delegacije.

Sestavljeno v Rimu dne šestega aprila tisoč devet 
sto dva in dvajsetega leta.

Za Poljsko:
, Maeiej Lorot s. r.

Za Romunijo:
A. Em. Lahovary s. r.

Za kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev:
Dr. Rybif s. r.

Za Češkoslovaško:
Vlastimil Kybal s. r.

KONVENCIJA

•Ned kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev in Italijo o 
pokrajinskih in občinskih pokojninah

Italija in kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev, 
želeči, urediti vprašanja, ki se nanašajo na pokrajinske 
ln občinske pokojnine, in skleniti v ta namen' konven­
cijo, sta imenovali za svoja pooblaščenca:

Njegovo Veličanstvo kralj Italije:
gospoda markeza Guglielma Im periali-ja, senatorja 

kraljevine, poslanika;
Njegovo Veličanstvo kralj Srbov,- Hrvatov in Slo­

vencev:
gospoda dr. Otokarja Rybafa, bivšega narodnega po­

slanca,
ki sta dogovorila, ko sta izmenjala pooblastili, spoznani 
za dobri in pravilni, to-le:

Člen 1.

Pokrajine in politično občine, ki so v celoti na 
ozemlju ene visoke stranke pogodnice, odrejajo in izpla­
čujejo pokojnine, draginjske doklade in druge mirovin- 
ake prejemke, določene po odtedbah, ki se nanašajo na 
lastne upokojene nameščence, ki bi postali pripadniki

druge visoke stranke pogodnice na podstavi mirovnih 
pogodb, z istim zneskom in po istih načelih, kakor upo­
kojenim nameščencem, ki so postali pripadniki države, 
ki ji zgoraj omenjena pravna telesa pripadajo. Ista do­
ločba se uporablja na one pokrajinske in občinske na­
meščence, ki bi izgubili svoje mesto zbog pridobitve 
novega državljanstva po mirovnih pogodbah.

Člen 2.

Plačevanje pokojnin, draginjskih doklad in drugih 
miroviuskih prejemkov, o katerih govori člen 1., v po­
krajinskem in občinskem ozemlju, razdeljenem zbog mi­
rovnih pogodb, pade v breme pokrajinski ali občinski 
upravi onega dela ozemlja, ki mu različni upokojeni 
upravičenci zbog pridobitve državljanstva po mirovnih 
pogodbah pripadajo.

Člen 3. ,

Če nastane zbog uporabe predhodne odredbe upravi 
enega izmed delov razdeljenega ozemlja obremenitev, ki 
je večja od onega sorazmernega dela, ki se določi na 
osnovi Člena 204. saintgerm aiuske pogodbe za javne dol­
gove, je to višjo obremenitev upoštevati pri dokončni 
razdelitvi bremen, ki se nalože temu delu razdeljenega 
upravnega ozemlja.

Člen 4.

Pokrajinske in občinske pokojnine, draginjske do­
klade in druge mirovinske prejemke, plačane po 3. no­
vembru 1918. nam eščence^, navedenim v členu 1., od 
drugega oblastva kot pa od onega, ki je določeno po 
členih 1. in 2., mora oblastvo, ki je dejanski zavezano 
v to plačevanje, povrniti onemu oblastvu po načelih, 
ustanovljenih v 'lem i 4. rimske konvencije o plačevanju 
pokojnin državnim nameščencem.

Člen 5.

Te konvencije ni uporabljati na pokrajinske in ob­
činske nameščence Dalmacije, za katere se izdado od 
redbe s posebnim dogovorom.

Ta konvencija se ratificira, čimprej bo mogoče.
V potrditev tega sta zgoraj navedena Dooblaščenca 

podpisala to konvencijo.
Sestavljeno v Rimu dne šestega aprila tisoč devet 

sto dva in dvajsetega leta v francoskem in italijanskea- 
jeziku s tem, da imata obe besedili enako veljavo, iti v 
dveh prim erkih, katerih se po eden izroči vsaki državi 
podpisnici.

Za kraljevino Srljov, Hrvatov in Slovencev:
Dr. R.vbaf, s. r.

Za Italijo: 
Im periali, s. r.

§ 2.
Ta zakon stopi v veljavo in dobiva obvezno moč, ko 

se izpolnijo odredbe Členov 9. in 5. gornjih konvencij in 
ko se konvenciji razglasita v >Službenih novinah«.

Priporočamo Našemu m inistru pravde, da ta zakon 
razglasi, Našemu m inistru za zunanje posle in Našemu 
ministru za finance, da skrbita za njegovo izvrševanje,
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oblastvom zapovedujemo, da po njem postopajo, a vsem 
in vsakomur, da se mu pokoravajo,

V Beogradu, 30. m arca 1930
Aleksander s. r.

Videl Predsednik
in pritisnil državni pečat, m inistrskega sveta,
čuvar državnega pečata, minister

m inister 'pravde za notranje posle,
dr. M. Srškič s. r. častni adjutant

Nj. Vel. kralja, 
divizijski general 

Peter Živkovič s. r.
Namestnik 

m inistra za zunanje posle, 
m inister brez portfelja:
Dr. K. Kumanudi s. r. 

Minister pravde 
Dr. M. Srškič s. r.

. Minister za finance:
Dr. St. Šverljuga s. r.

P r i p o m b a .  Za konvencijo med kraljevino Jugo­
slavijo, Avstrijo, Italije, Poljsko in Češkoslovaško o po­
kojninah, odrejenih od prejšnje avstrijske vlade, skle­
njeno in  podpisano v Rimu dne 6. aprila 1922., so se 
deponirali ratifikacijski instrum enti v Rimu dne 6. fe­
bruarja  1931

Za konvencijo med kraljevino Jugoslavijo in Italijo, 
o pokrajinskih in občinskih pokojninah, sklenjeno in 
podpisano v Rimu dne 6. aprila 1922., so se izmenjali 
ratifikacijski instrum enti v Rimu dne 6. februarja 1931.

Iz pisarne m inistrstva za zunanje posle;
Pov. br. 3118.

m • —

Uredbe osrednje vlade.
128.

Na podstavi 51. 25. zakona z dne 16. februarja 1929., 
s katerim  se uveljavljajo in uvajajo kazenski zakonik, 
zakonik o sodnem kazenskem postopanju in zakon o 
izvrševanju kazni na prostosti, in v zvezi s § 15., odst. II. 
uredbe o uniform iranju in oborožitvi pravosodne straže 
z dne 18. januarja 1930. predpisujem

Pravilnik
o uporabi orožja pravostfdne straže 

kazenskih in drugih podobnih 
zavodov.*

I. Področje pravosodne straže.

Člen 1.

Pravosodno stražo tvori pazniško osebje, katerem u 
je  poverjeno vzdrževanje reda in discipline ter skrb za 
varnost v zavodu.

Člen 2.
Na čelu pravosodne straže stoji poveljnik paznikov. 

On poučuje poverjeno mu pazniško osebje o njegovi

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije«; z dne 
25. februarja 1931., št. 43/XII/69,

službi, mu daje po potrebi navodila, ima z njim šolo, 
kjer ga uvaja v dolžnosti njegove službe, zlasti glede 
njegovega občevanja z obsojenci ob sprejemanju istih 
v zavod, potem o vzdrževanju dnevnega in delovnega 
reda, glede izvrševanja nadzora in nočne inšpekcije, 
štetja obsojencev, pregledovanja in preiskovanja prosto­
rov zavoda, razporejanja v službi, vežbanja v rabi orožja 
i. t. d.

II. Uporaba orožja pravosodne straže,

a) U p o r a b a  o r o ž j a  p a z n i k a  n a  s t r a ž i .

Člen 3.
Paznik na straži iriia pravico, uporabiti orožje:
1. ako ga kdo napade ali poskuša razorožiti;
2. ako se mu približa neznana sumljiva oseba in 

se ne odzove pozivu »stoj, streljal bom«, ampak se spusti 
v beg;

3. ako se mu približa kakršnakoli oseba, ki se niti 
na tretji poziv »stoj, ubijem te« ne ustavi;

4. ako ne more priklicati straže drugače kot s stre­
lom iz puške v zrak;

5. in naposled, ako se daje ob požaru, vstaji obso­
jencev ali drugi nenadni obči nevarnosti znamenje '/a 
obči alarm.

b) U p o r a b a  o r o ž j a  v i z r e d n i h  p r i m e r i h  
k a l j e n j a  m i r u  i n  v a r n o s t i  v z a v o d u .

Člen 4.
Če bi izbruhnila v zavodu vstaja obsojencev, ki ne 

bi imela obeležja navadne demonstracije, temveč bi za­
sledovala pobeg obsojencev in raznered obstoječega sta­
nja, s katerim  bi se spravila v nevarnost osebna in 
imovinska varnost, je uporabiti orožje tako in v taki 
meri, kakor se bo glasila odredba upravnika ali njego­
vega namestnika ali, če sta ona dva odsotna, poveljnika 
paznikov.

Člen 5.
Uporaba orožja po gornjih predpisih ima značaj pre­

ventivnih ukrepov. Če pa bi zavzela vstaja širši obseg, 
ali če bi pravosodna straža ne zadoščala za njeno zadu­
šitev, pozove upravnik (njegov namestnik, poveljnik paz­
nikov) na pomoč orožništvo ali vojsko, ki prevzame nas© 
skrb, zadušiti vstajo in odvrniti njene posledice.

c) U p o r a b a  o r o ž j a  v d r u g i h  p r i m e r i h .

Člen 6.
Osebje pravosodne straže se upravičuje, da stne 

uporabiti orožje ob izvrševanju svoje službe tudi še v 
primerih, ki se omenjajo v naslednjih predpisih, in sicer 
tako, kakor je  tam povedano.

Člen 7. *
Če bi eden ali več obsojencev dejansko n a p a d l i  

paznika in bi ne imel paznik drugega obrambnega sred ­
stva, je upravičen, uporabiti orožje v svojo obrambo i'n 
da ukroti napadalce, pri čemer mora paziti, da se upo­
raba orožja omeji na onesposobitev napadalcev.

Člen 8.
Če bi eden ali več izmed obsojencev, ki so iz ro č e n i 

pazniku v varstvo, poskušali na delih zunaj zavoda do­
govorjen pobeg v raznih smereh in če bi se vršil 
poskus pobega preko takega terena, da bi se ne  mog°*
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njihov pobeg drugače preprečiti, je  paznik upravičen, 
uporabiti orožje tudi brez poziva na obsojence, da naj 
se ustavijo. Toda v takih prim erih mora paznik omejiti 
uporabo orožja, kolikor je to mogoče, na lažjo poškodbo, 
ki bi zadostovala, da onemogoči izvedbo poskušenega 
pobega.

Člen 9.
Če bi ob spremljanju obsojencev ali ob opravljanju 

del zunaj zavoda eden ali največ dva obsojenca poskušala 
bežati in bi ne mogel paznik njunega pobega preprečiti 
ne na en ne n a . drug način, je upravičen, uporabiti 
orožje, in sicer tako: najprej pozove obsojence glasno 
^stoj, streljal bom«, da naj se ustavijo; če pa bi njegov 
poziv ostal brez uspeha, jih mora pozvati v drugo, da naj 
se ustavijo, in streljati preko njih v zrak Če pa se tudi 
sedaj ne ustavijo, mora paznik streljati v smeri begun­
cev, vendar tako, da gre krogla mirno njih in da jih 
preplaši njen zvok! Če bi se izkazal tudi ta način pre­
prečevanja pobega za brezuspešnega, mora paznik šele 
tedaj streljati v nje, pri čemer mora, kolikor je to mo­
goče, paziti, da jim prizadene v prvi vrsti lažjo poškodbo 
in tako prepreči pobeg.

č le n  10.

Če bi eden ali več obsojencev dejansko naskočili 
katerega izmed paznikov ali uradnikov in drugih usluž­
bencev zavoda in če bi bilo spričo tega v nevarnosti 
Življenje napadenega ter bi ne bilo moči drugače ukrotiti 
Napadalca, mora paznik uporabiti orožje, pri čemer naj 
Pazi, da se omeji uporaba orožja na onesposobitev na- 
Padalca-obsojenca.

Člen 11.

Če bi enemu ali več obsojencem podnevi ali ponoči 
nspelo, da izvedejo pobeg s tem, da prebijejo kaznil- 
ftiške zidove v zapornih oddelkih ali kaznilniške ograjne 
zidove, in bi jih ne bilo moči drugače zaustaviti, je 
Paznik upravičen, uporabiti orožje tako, kakor je pred­
pisano v 61. 9. tega pravilnika.

Člen 12.

V vseh zgoraj navedenih primerih je uporabiti 
orožje, kolikor je to neizogibno potrebno, da se prepreči 
pobeg in odbije napad.

Člen 13.

Vsaka kršitev odrejenih mej o uporabi orožja se 
bo kaznovala disciplinski in kazenski.

III. Sklepua odredba.

Člen 14

Ta pravilnik stopi v veljavo in dobi obvezno moč 
z dnem, ko se razglasi v »Službenih novinah«. Tedaj 
izgube veljavo vsi prejšnji predpisi, ki bi bili v nasprotju 
z njegovimi določbami.

Beograd, dne 12. januarja 1931.
Minister pravde;

Dr. M. Srškil s. t.

Banove uredbe.
129.

Objave glede pobiranja občinske 
trošarine v letu 1981.

Objava.
Občina Blagovica, srez kamniški, bo pobirala v smi­

slu odloka kraljevske banske uprave II. No. 305/2 v letu
1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100-—,
c) od 100 1 piva Din 50-—,
Č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5-—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 18. marca 1931.-
II. No. 305/2,

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Negova, srez ljutomersko-radgonski, bo po­

birala v smislu odloka kraljevske banske uprave II. 
No. 577/1 v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 25-—.
c) od 100 1 piva Din 30'—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5-—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani.

dne 16. marca 1931. '
II. No. 577/1.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Očeslavci, srez ljutomersko - radgonski, bo 

pobirala v smislu odloka kraljevske banske uprave 11. 
No. 2823/1 v letu 1931. naslednje občinske IroSarme

a) od 100 I vina Din 501—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50-—,
c) o$I 100 1 piva Din 50’—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja,

ruma in konjaka Din 2'—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine y Ljubljani, 

dne 16. marca 1931.
n .  No. 2823/1,

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare & r.
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 ̂ Objava. I
Občina Gorenji Logatec, srez Logatec, bo pobirala v | 

smislu odloka kraljevsko banske uprave II. No. 4560/1 
ex 1931. v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50-—,
b) od 100 l vinskega mošta Din 25'—,
c) od 100 1 piva Din 7-50;
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja,

ruma in konjaka Din 2'50.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani, 

dne 18. marca 1931.
II. No. 4560/1.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Rače, srez mariborski des. br., bo pobirala 

v smislu odloka kraljevske bansko upravo II. No. 972/2 
v letu 1931. naslednje občinsko trošarine:

a) od 100 1 vina Din 95'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 95-—,
c) od 100 1 piva Din 40-—,
č) od hi stopnje alkohola žganja Din 4-—,
d)od hi stopnje alkohola likerja, rum a in konjaka 

Din 9*—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 16. marca 1931.
M. No. 972/2.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Cirknica, srez mariborski 1. breg, bo pobirala 

v sm islu odloka kraljevske banske uprave II. No. 748/1 
v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50*—,
c) od 100 1 piva Din 10-—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja,

rum a in konjaka Din 5-—.
Kraljevska banska uprava Dravsko banovine v Ljubljani,

dne 16. marca 1931.
II. No. 748/1.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Staro s. t

Objava.
Občina Spodnji Duplek, srez m ariborski — 1. breg, 

bo pobirala v smislu odloka kraljevske banske uprave 
II. No. 2825/1 v letu 1931. naslednje občinsko trošarine:

a) od 100 1 vina Din 80-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 25'—,
c) od 100 1 piva Din 30*—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5— .
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 16. m arca 1931.
II. No. 2825/1,

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: , 

Dr. Stare s, r, |

Objava.
Občina Spodnji PorčiČ, srez mariborski — levi breg, 

bo pobirala v smislu odloka kraljevske banske uprave 
II. No. 734/2 v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 60-—,
b) od 100 I vinskega mošta Din 25-—•,
c) od 100 1 piva Din 25-—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja,

ruma in kohjaka Din 5-—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 17. marca 1981.
II. No. 734/2.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Spodnja Voličina, srez Maribor - r  levi breg 

bo pobirala v smislu odloka kraljevske banske uprave
II. No. 4104/1 v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50 —.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 16. marca 1931.

II. No. 4104/1.
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka: 
Dr. Starč s. r.

Objava.
Občina Zg. Duplek, srez mariborski — levi breg, 

bo pobirala v smislu odloka kraljevske banske uprave 
II. No. 5677/1 v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50"—,
c) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 10'—.
Kraljevska banska uprava Drnvskc banovine v Ljubljani,

dne 6. marca 1931.
II. No. 5677/1.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Zg. Sv. Kungota, srez mariborski — 1. breg, 

bo pobirala v smislu odloka kraljevske banske uprave 
II. No. 2639/1 v letu 1931. naslednje občinsko trošarino:

a) od 100 1 vina Din 40'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 40-—,
c) od 100 1 piva Din 30’—,
Č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja,

rum a in konjaka Din 2— .
Kraljevska banska nprava Dravske banovine ▼ Ljubljani,

dne 16. marca 1931.
II. No, 2639/1,

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka! 

Dr, State a, c,



Objava. Objava.
Občina Zg. Voličina, srez mariborski — levi breg, 

bo pobirala v smislu odloka kraljevske banske uprave 
II. No. 731/1 v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50-—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani, 
dne 16. marca 1931.

II. No. 731/1.
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka: 
Dr. Starč s. r.

Objava.
Občina Brezovci, srez murskosoboški, bo pobirala v 

smislu odloka kraljevske banske uprave II. No. 3841/1 
v letu 1931. naslednjo občinsko trošarino: 

od 100 1 vina Din 25-—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani, 

dne 16. marca 1931.
II. No. 3841/1.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Cankova, srez murskosoboški, bo pobirala v 

anislu  odloka kraljevske banske uprave II. No. 7572/1 
v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50'—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani, 
dne 11. marca 1931.

H. No. 7572/1.
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka: 
Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina ČmeTavci, srez murskosoboški, bo pobirUa 

▼ smislu odloka kraljevske banske uprave II. No. 697<j/1 
v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 30-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 30-—.

Kraljevska bansku uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 17. marca 1991.

H. No. 6978/L
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka: 
Dr. S tarš s. t.

Objava.
Občina Dankovci, srez murskosoboški, bo pobirala 

v smislu odloka kraljevske banske uprave II. No. 3973/1 
v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

100 1 vina Din 50*—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani, 
T_ dne 16. marca 193L
M - M ft, 3 9 B ^ l

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Jfe & v

Občina Gederovci, srez murskosoboški, bo pobirala 
v smislu odloka kraljevske banske uprave II. No. 2822/1 
v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 47'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 47-—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 16. m arca 1931.

II. No. 2822/1.
Po odredbi bana 

'načelnik upravnega oddelka: 
Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Križevci, srez murskosoboški, bo pobirala v

smislu od,r»ka kraljevske banske uprave II. No. 2618/1
v letu 193J. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 90'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 90-—,
c) od 100 1 piva Din 30'—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 17. marca 1981.

II. No. 2618/1.
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka: 
Dr. S tare s. r.

* i

Objava.
Občina Sotina, srez murskosoboški, bo pobirala v 

smislu odloka kraljevske banske uprave II. No. 6885/1 
v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 60-—,
-b) od 100 1 vinskega mošta Din 60’—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. marca 1931.

II. No. 6885/1.
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka: 
Dr. S tare s. r.

Objava.
Občina Vaneča, srez murskosoboški, bo pobirala v

smislu odloka kraljevske banske uprave II. No. 7728/1
v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50’—,
b) od 100 1 vinskega mošita Din 50-—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljant,
dne 11. marca. 1931.

II. No. 7728/1,
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka: 
Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Ambikis, srez Novo mesto, bo pobirala v smi­

slu odloka kraljevske banske uprave II. No. 2927/2 v 
letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100-—,

«4 lUU i um  liia lMtt—.
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Z) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 
nim a in konjaka Din 12-—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 18. marca 193L
IL No. 2927/2.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Starč s. r.

Objava.
Občina Mirna peč, srez Novo mesto, bo pobirala v 

smislu odloka kraljevske banske uprave II. No. 5140/1 
ex  1931. v letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100’—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50'—,
c) od 100 1 piva Din 25-— (kot v letu 1930.),
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likarja,

rum a in konjaka Din 6—  (kot v letu 1930).
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 17. marca 1931.
IL  N o. 5140/1,

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka:

Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Gorenjski vrh, srez ptujski, bo pobirala v 

smislu odloka kraljevske banske uprave II. No. 2820/1 
y letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100*—,
c) od 100 1 piva Din 100-—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani.
dne 17. marca 1931.

II. No. 2820/1.
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka:
Dr. Stare s. r.

Objava.
Občina Hum, srez Ptuj, bo pobirala v smislu odloka

kraljevske banske uprave II. No. 750/2 v letu 1931. na­
slednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 50’—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50*—,
c) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

rum a in konjaka Din 4'—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 16. marca 1931,
II. No. 750/2.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. S tarč s. r,

Objava.
Občina Mezgovci, srez ptujski, bo pobirala v smislu

odloka kraljevske banske uprave II. No. 8556/1 v letu
1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100— ,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100’—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani, 
dne 17. marca 1931.

IL No. 8556/L
Po odredbi bana 

načelnik upravnega oddelka: 
Dr. Starč s. r,

Objava.
Občina Ovšiše, srez radovljiški, bo pobirala v smislu 

odloka kraljevske banske uprave II. No. 645/2 v letu 
1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 150-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100-—,
c) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 1'—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 18. marca 1931.
II. No. 645/2.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Stare S. r.

Objava.
Občina Sv. Štefan, srez šmarski, bo pobirala v smi­

slu odloka kraljevske banske uprave II. No. 2457/1 v 
letu 1931. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 I vina Din 100— ,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50’—,
c) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5’—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani, 

dne 16. marca 1931.
II. No. 2457/1.

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

( Dr. Stare s. r,

Objava.
Občina Sv. Vid pri Grobelnem, srez Šmarje pri Jel­

šah, bo pobirala v smislu odloka kraljevske banske
uprave II. No. 2617/1 v letu 1931. naslednje občinske
trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50-—,
c) od 100 1 piva Din 5'—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5-—.
Kraljevska banska uprava Dravske bnnovine v Ljubljani,

dne 16. marca 1931.
II. No. 2617/1,

Po odredbi bana 
načelnik upravnega oddelka: 

Dr. Staro s. r.

Izdaja kraljevska banska uprava Dravske banovine: njen predptavnik In odgovorni urednik: Pohar Robert v Ljubljani, 
<Ciska in nalaga; Jiskarpa žMedmtt * r-hitUhHp nian jjffidalavaik; Qimar ftliMiek s Ljubljani,
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